

לעיני הלקוח בלבד – לא להפצה או לציטוט


חיל השלום היהודי: סקר מתנדבים – טיוטה
סקר קדם השתתפות בתוכנית אימרסיבית ולאחר השתתפות בה
[Introduction]	Comment by Author: Please do not translate anything in [square brackets] as it is for reference only.
תודה על ההתנדבות! חיל השלום היהודי, תנועה עולמית של התנדבות יהודית החותרת לעולם טוב יותר, מממן את [program name here]. אנחנו רוצים לשמוע מה המשמעות של חוויית ההתנדבות בעיניך כדי להגיע ליותר מתנדבים כמוך ויחד להביא לתיקון עולם. משך המענה על השאלון עשר דקות והוא דיסקרטי לחלוטין. מה שאנחנו מבקשים ללמוד הוא מה חושבים המתנדבות והמתנדבים באופן כללי על ההתנדבות ומה המשמעות שלה עבורן ועבורם.
בסוף ההתנדבות נבקש ממך לענות על שאלון דומה.
בתחילת ההתנדבות התבקשת לענות על שאלון דומה.
כדי להודות על העזרה, כל המתנדבות והמתנדבים שיענו על שני השאלונים ייכנסו להגרלה על אחד משני כרטיסי מתנה בסך $500 או על אחד מעשרה כרטיסי מתנה בסך $100. 
השאלון חסוי והמענה עליו אינו חובה. אפשר להפסיק את המענה על השאלון בכל עת, מכל סיבה וללא שהדבר ישפיע על השתתפותך. את השאלון מעבירה חברת ייעוץ חיצונית, Rosov Consulting, המקפידה על חיסיון התשובות בהתאם למדיניות הפרטיות שלה. Rosov Consulting מעבירה ללקוחותיה רק ממצאים כלליים, ושמך לא ייקשר לדבר מהדברים שייאמרו. אם ברצונך לשאול או להעיר על מדיניות הפרטיות של חברת Rosov Consulting, ניתן ליצור קשר בכתובת privacy@rosovconsulting.com.	Comment by Author: Hyperlink is broken
[Embedded Text]
התוכנית שהתנדבת בה
[Gift Card Graphic]
אפשר לבחור להשתתף בהגרלה על אחד מתוך שני כרטיסי מתנה על סך $500 כל אחד 
או 
על אחד מתוך עשרה כרטיסי מתנה על סך $100 כל אחד.
[Pre ID]
ראשית, כדי להשוות בין תשובותיך עכשיו לתשובותיך בסוף התוכנית, נבקש מעט מידע עליך. המידע לא יגלה את זהותך, אלא ישמש כ"קוד אישי" כדי שבסוף התוכנית נוכל לזהות את השאלון שלך.
[Post ID]
ראשית נבקש את המידע האישי שנתת לנו בתחילת התוכנית. כזכור, המידע משמש כ"קוד אישי" כדי שנוכל להשוות את דבריך כיום עם דבריך בתחילת התוכנית.
1. יש לענות על השאלות שלהלן. המידע ישמש רק כדי להשוות את תשובותיך בשאלון זה עם תשובותיך בתום התוכנית.
א. ארבע הספרות האחרונות של מספר הטלפון שלך (אפשר גם לבחור ארבע ספרות שיהיה לך קל להיזכר בהן בתום התוכנית):
ב. חודש הלידה שלך (יש לכתוב שתי ספרות; לדוגמה, אם נולדת בחודש מאי יש לכתוב 05):
ג. היום בחודש שבו נולדת (יש לכתוב שתי ספרות; לדוגמה, ל-1 בחודש יש לכתוב 01):
ד. שנת הלידה שלך (ארבע ספרות):
2. מהי מדינת המגורים שלך?
	ארצות הברית
ישראל
אוגנדה
אוסטרליה
אוקראינה
איטליה
אירלנד
אקוודור
ארגנטינה
אתיופיה
בודפשט	Comment by Author: Change to Hungary?	Comment by Author: In that case
הונגריה
בלגיה
ברזיל

	גאנה
גואטמלה
גרמניה
דרום אפריקה
האמירויות הערביות המאוחדות
הודו
ונצואלה
זמביה
טנזניה
יוון
מקסיקו
מרוקו
נפאל

	פוארטו ריקו
פולין
פנמה
פרו
צרפת
קולומביה
קמבודיה
קנדה
קניה
רואנדה
רוסיה
תאילנד
מדינה אחרת



3. מהי מדינת המגורים שלך?
4. באיזו מדינה מתקיימת ההתנדבות?
5. באיזו מדינה מתקיימת ההתנדבות?
[Past Volunteering Experience]
6. מאילו סיבות בחרת להתנדב ב[שם התוכנית]? אפשר לבחור כמה סיבות.
א. כדי להכיר מדינה אחרת
ב. כדי לרכוש חברים חדשים
ג. כדי לפגוש אנשים שונים ממני
ד. כדי להכיר תרבויות חדשות
ה. כדי לעזור למי שלא שפר גורלם כמוני
ו. כדי להפוך את העולם למקום טוב יותר
ז. כדי להפוך לאדם טוב יותר
ח. כדי להגשים את הערכים היהודיים שלי
ט. סיבה אחרת. נשמח לשמוע בקצרה:
7. האם השתתפת בכל תוכנית התנדבות או שירות אחרת במהלך 12 החודשים האחרונים?
א. כן. איזו? יש לפרט בקצרה:
ב. לא
8. כמה פעמים השתתפת בתוכניות התנדבות או שירות אחרות במהלך 12 החודשים האחרונים?
9. האם אי פעם השתתפת בתוכנית הכוללת שהייה במדינה שאינך מתגוררת בה (כגון חיל השלום, יוניס"ף, וכן הלאה)?
10. מהן הסיבות שברחת להשתתף בתוכנית התנדבות בינלאומית? אפשר לבחור כמה סיבות.
א. כדי להכיר מדינה אחרת
ב. כדי לרכוש חברים חדשים
ג. כדי לפגוש אנשים שונים ממני
ד. כדי להכיר תרבויות חדשות
ה. כדי לעזור למי שלא שפר גורלם כמוני
ו. כדי להפוך את העולם למקום טוב יותר
ז. כדי להפוך לאדם טוב יותר
ח. כדי להגשים את הערכים היהודיים שלי
ט. סיבה אחרת. נשמח לשמוע בקצרה:
[Awareness]
11. האם שמעת אי פעם (לפני ההיכרות הנוכחית) על חיל השלום היהודי?
א. לא
ב. כן
12. האם ידעת שממשלת ישראל והסוכנות היהודית תומכות בחיל השלום היהודי?
א. לא
ב. כן
[Outcomes; Only Post]
13. האם את.ה מגדיר.ה את עצמך כיהודי.ה?
א. לא
ב. כן
14. בשנות הילדות וההתבגרות שלך, באיזו תדירות עשית מעשים יהודיים – תרבותיים או דתיים?
א. אף פעם
ב. לעתים נדירות
ג. לפעמים
ד. לעתים קרובות
ה. תמיד









15. עד כמה את.ה מזדהה עם הקביעות הבאות לגבי חוויית ההתנדבות דרכנו?
	
	לא מזדהה כלל
	לא מזדהה
	לא מזדהה במידה מעטה
	אין לי דעה לכאן או לכאן
	מזדהה במידה מעטה
	מזדהה
	מזדהה מאוד

	א. ההתנדבות גרמה לי להרגיש טוב
	
	
	
	
	
	
	

	ב. ההתנדבות נתנה לחיים שלי משמעות
	
	
	
	
	
	
	

	ג. ההתנדבות מילאה אותי בגאווה על היותי אדם
	
	
	
	
	
	
	

	ד. ההתנדבות מילאה אותי בגאווה על השתייכותי לעם היהודי*
	
	
	
	
	
	
	

	ה. חוללתי שינוי אמיתי בחייהם של אנשים סביבי
	
	
	
	
	
	
	

	ו. רכשתי חברות וחברים חדשים
	
	
	
	
	
	
	

	ז. ההתנדבות חיברה אותי לשורשים שלי
	
	
	
	
	
	
	

	ח. למדתי על מורשת היהדות*
	
	
	
	
	
	
	





16. לאור חוויית ההתנדבות שלך בתוכנית שלנו, מה הסבירות שתצטרפ.י שוב להתנדבות בתוכנית זו או בתוכניות דומות?
א. סבירות נמוכה הרבה יותר 
ב. סבירות נמוכה במידת מה
ג. הסבירות נשארה כשהייתה
ד. סבירות גבוהה יותר
ה. סבירות גבוהה הרבה יותר







[Outcomes; Pre-Post; ATTITUDES]
17. עד כמה את.ה מזדהה עם הקביעות הבאות?

	
	לא מזדהה כלל
	לא מזדהה
	לא מזדהה במידה מעטה
	אין לי דעה לכאן או לכאן
	מזדהה במידה מעטה
	מזדהה
	מזדהה מאוד

	א. חשוב לי להיות יהודי.ה
	
	
	
	
	
	
	

	ב. חשוב לי שיהיו לי חברות וחברים יהודים
	
	
	
	
	
	
	

	ג. אני מרגיש.ה חלק מתנועה עולמית של מתנדבות ומתנדבים יהודים כמוני
	
	
	
	
	
	
	

	ד. חשוב לי ללמוד על היהדות
	
	
	
	
	
	
	

	ה. חשוב לי ללמוד על ישראל
	
	
	
	
	
	
	

	ו. אני מרגיש.ה קשר עמוק לישראל
	
	
	
	
	
	
	

	ז. אני מרגיש.ה בבית במרחבים יהודיים (כמו בבית הכנסת או במרכז הקהילתי היהודי)
	
	
	
	
	
	
	

	ח. אני רוצה להקים משפחה שבה הזהות היהודית חשובה
	
	
	
	
	
	
	



18. עד כמה את.ה מזדהה עם הקביעות הבאות?
	
	לא מזדהה כלל
	לא מזדהה
	לא מזדהה במידה מעטה
	אין לי דעה לכאן או לכאן
	מזדהה במידה מעטה
	מזדהה
	מזדהה מאוד

	א. להיות יהודי משמעו, בין היתר, להפוך את העולם למקום טוב יותר
	
	
	
	
	
	
	

	ב. דאגה לזולת היא מרכיב בסיסי בקיום היהודי*
	
	
	
	
	
	
	

	ג. הסיפור האישי שלי הוא חלק מן הסיפור של העם היהודי
	
	
	
	
	
	
	

	ד. ההתנדבות היא הדרך שלי להביע את זהותי היהודית
	
	
	
	
	
	
	

	ה. ישראל היא אחת המדינות הראשונות שמסייעת לאחרים בשעת מצוקה
	
	
	
	
	
	
	

	ו. יהודים תמיד דואגים למי שלא שפר עליהם גורלם
	
	
	
	
	
	
	



[Outcomes; Pre-Post; KNOWLEDGE]
	
	לא מזדהה כלל
	לא מזדהה
	לא מזדהה במידה מעטה
	אין לי דעה לכאן או לכאן
	מזדהה במידה מעטה
	מזדהה
	מזדהה מאוד

	א. אני יודע.ת איך למצוא תוכניות התנדבות יהודיות
	
	
	
	
	
	
	

	ב. אני יודע.ת איך למצוא ולהשתתף בתוכניות יהודיות
	
	
	
	
	
	
	

	ג. אני יודע.ת כיצד אני יכול.ה להיות בקשר עם יהודים אחרים*
	
	
	
	
	
	
	

	ד. אני מכיר.ה הרבה מסורות יהודיות וטקסים יהודיים
	
	
	
	
	
	
	

	ה. יש לי ידע על קהילות ותרבויות יהודיות אחרות 
	
	
	
	
	
	
	

	ו. אני מעודכנ.ת במתרחש בישראל
	
	
	
	
	
	
	

	ז. יש לי ידע על דמויות מרכזיות ומאורעות חשובים בתולדות העם היהודי 
	
	
	
	
	
	
	


19. עד כמה את.ה מזדהה עם הקביעות הבאות?




[Outcomes; Pre-Post]

20. עד כמה את.ה מזדהה עם הקביעות הבאות?
	
	לא מזדהה כלל
	לא מזדהה
	לא מזדהה במידה מעטה
	אין לי דעה לכאן או לכאן
	מזדהה במידה מעטה
	מזדהה
	מזדהה מאוד

	א. יש לי הרבה חברות וחברים שאני יכולה לעסוק איתם בפעילויות בעלות אופי יהודי, אם תרבותיות ואם דתיות
	
	
	
	
	
	
	

	ב. יש לי לפחות חבר קרוב או חברה קרובה אחת מישראל
	
	
	
	
	
	
	

	ג. אני מספר.ת לאחרים על דברים יהודיים שעשיתי לעתים קרובות
	
	
	
	
	
	
	

	ד. רק בודקים את הערנות שלך. סמנ.י "לא מזדהה".
	
	
	
	
	
	
	

	ה. יש לי אדם שיכול לענות לי על שאלות בנושאי יהדות 
	
	
	
	
	
	
	





[Outcomes; Pre-Post]
21. בשנות הילדות וההתבגרות, באיזו תדירות בערך עשית כל אחד מן הדברים הבאים?
	
	אף פעם
	לעתים נדירות (פעם או פעמיים בשנה)
	לפעמים (בערך פעם בחודש)
	לעתים קרובות (כמה פעמים בחודש)
	לעתים קרובות מאוד (בכל שבוע או בכל יום)

	א. קראתי על נושאים יהודיים בספרים/בכתבי עת/בעיתונים/בבלוגים
	
	
	
	
	

	ב. ציינתי את השבת ואת שאר החגים בדרך שמתאימה לי
	
	
	
	
	

	ג. האזנתי למוזיקה יהודית
	
	
	
	
	

	ד. צפיתי בסרטים יהודיים או בתוכן וידאו אחר ביוטיוב, בנטפליקס או בשירות הזרמת תוכן אחר
	
	
	
	
	

	ה. העליתי תמונות עם זיקה ליהדות לאינסטגרם, לסנפצ'אט או לרשתות חברתיות אחרות 
	
	
	
	
	

	ו. לבשתי או ענדתי סמל יהודי (לדוגמה שרשרת עם מגן דוד או תליון חי, חולצה עם עיטור בנושא יהודי)
	
	
	
	
	

	ז. דיברתי עם החברים או עם המשפחה על נושאים יהודיים
	
	
	
	
	

	ח. דיברתי עם החברים או עם המשפחה על נושאים ישראליים
	
	
	
	
	

	ט. השתתפתי בהופעה או בהצגה בנושא יהודי 
	
	
	
	
	

	י. השתתפתי בתפילה יהודית דתית
	
	
	
	
	

	יא. התנדבתי בארגון יהודי לצדק חברתי
	
	
	
	
	

	יב. השתתפתי בתוכנית יהודית או אירוע יהודי בקהילה שלי
	
	
	
	
	

	יג. השקעתי זמן בלימוד על החיים היהודיים ועל התרבות היהודית
	
	
	
	
	

	יד. שימשתי בעמדת הנהגה בחיים היהודיים הציבוריים
	
	
	
	
	

	טו. השקעתי זמן בלימוד על החיים בישראל ועל התרבות הישראלית
	
	
	
	
	

	טז. התנדבתי בתוכנית הפועלת לטובת מטרות יהודיות או באמצעות ארגון יהודי
	
	
	
	
	

	יז. הבעתי עמדה שתומכת בישראל
	
	
	
	
	

	יח. נסעתי לישראל (לפני הקורונה)
	
	
	
	
	

	יט. תרמתי לארגונים יהודיים 
	
	
	
	
	

	כ. תרמתי לארגונים ישראליים
	
	
	
	
	



22. בשנה הקרובה, מה הסבירות שתבחר.י לעשות כל אחד מן הדברים הבאים?
	
	אף פעם
	לעתים נדירות (פעם או פעמיים בשנה)
	לפעמים (בערך פעם בחודש)
	לעתים קרובות (כמה פעמים בחודש)
	לעתים קרובות מאוד (בכל שבוע או בכל יום)

	א. אקרא על נושאים יהודיים בספרים/בכתבי עת/בעיתונים/בבלוגים
	
	
	
	
	

	ב. אציין את השבת ואת שאר החגים בדרך שמתאימה לי
	
	
	
	
	

	ג. אאזין למוזיקה יהודית
	
	
	
	
	

	ד. אצפה בסרטים יהודיים או בתוכן וידאו אחר ביוטיוב, בנטפליקס או בשירות הזרמת תוכן אחר
	
	
	
	
	

	ה. אעלה תמונות עם זיקה ליהדות לאינסטגרם, לסנפצ'אט או לרשתות חברתיות אחרות 
	
	
	
	
	

	ו. אלבש או אענוד סמל יהודי (לדוגמה שרשרת עם מגן דוד או תליון חי, חולצה עם עיטור בנושא יהודי)
	
	
	
	
	

	ז. אדבר עם החברים או עם המשפחה על נושאים יהודיים
	
	
	
	
	

	ח. אדבר עם החברים או עם המשפחה על נושאים ישראליים
	
	
	
	
	

	ט. אשתתף בהופעה או בהצגה בנושא יהודי 
	
	
	
	
	

	י. אשתתף בתפילה יהודית דתית
	
	
	
	
	

	יא. אתנדב בארגון יהודי לצדק חברתי
	
	
	
	
	

	יב. אשתתף בתוכנית יהודית או אירוע יהודי בקהילה שלי
	
	
	
	
	

	יג. אשקיע זמן בלימוד על החיים היהודיים ועל התרבות היהודית
	
	
	
	
	

	יד. אשמש בעמדת הנהגה בחיים היהודיים הציבוריים
	
	
	
	
	

	טו. אשקיע זמן בלימוד על החיים בישראל ועל התרבות הישראלית
	
	
	
	
	

	טז. אתנדב בתוכנית הפועלת לטובת מטרות יהודיות או באמצעות ארגון יהודי
	
	
	
	
	

	יז. אביע עמדה שתומכת בישראל
	
	
	
	
	

	יח. אסע לישראל 
	
	
	
	
	

	יט. אתרום לארגונים יהודיים 
	
	
	
	
	

	כ. אתרום לארגונים ישראליים
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כמעט סיימנו. רק עוד כמה שאלות עליך.
23. מהו המגדר שלך?
א. גבר
ב. אישה
ג. א-בינארי.ת, ג'נדרקוויר או ג'נדרפלואיד
ד. המגדר שלי הוא: ________
ה. אעדיף לא לענות
24. האם הזהות שלך נוטה יותר לחילוניות או לדתיות?
א. הזהות שלי דתית ברובה
ב. הזהות שלי חילונית ברובה
25. עם אילו זרמים יהודיים או קבוצות יהודיות את.ה מזדהה במידה הרבה ביותר?
א. חב"ד
ב. יהדות מסורתית (קונסרבטיבית)
ג. סתם יהודים
ד. חרדיות מודרנית
ה. חרדיות
ו. יהדות ללא זרם (Post-Denominational)
ז. יהדות רקונסטרוקציוניסטית
ח. יהדות רפורמית
ט. התחדשות יהודית
י. חילוניות
יא. זרם אחר. תיאור קצר:
26. כמה שנים בסך הכל השתתפת או למדת בכל אחת מן המסגרות הבאות? (בפעילויות עונתיות, כגון מחנה קיץ, יש לחשב כל עונה כשנה)
א. מחנה קיץ יהודי (כולל לינה)
ב. בית ספר יהודי
ג. בית ספר יהודי של יום ראשון
ד. תנועת נוער יהודית
27. מי מההורים שלך יהודי?
א. שניהם לא יהודים
ב. אחד מהם יהודי
ג. שניהם יהודים
28. כיצד את.ה מזדהה: (יש לבחור את כל הסעיפים המתאימים)
א. אפריקאי.ת-אמריקאי.ת
ב. אסיאתי.ת
ג. שחור.ה/אפריקאי.ת
ד. לטיני.ת/היספני.ת
ה. מזרח תיכוני.ת
ו. ממוצא מעורב/רב גזעי
ז. אמריקאי.ת ילידי.ת/יליד.ת אלסקה
ח. לבנ.ה
ט. אעדיף לא לענות
י. קבוצה אחרת. תיאור קצר:
29. האם היית רוצה להשתתף בעתיד במחקרים נוספים באמצעות מילוי שאלונים או השתתפות בקבוצות מיקוד, למשל?
א. כן (נשמח לקבל כתובת דוא"ל פעילה שבה נוכל להשיג אותך):
ב. לא
[bookmark: _GoBack]30. כדי להודות לך על ההשתתפות בסקר לפני התוכנית ולאחריה, נשמח להציע לך להשתתף בהגרלה על אחד משלושה כרטיסי מתנה לרכישה באמזון בסך $500 האחד. אם ברצונך להשתתף בהרגלה, יש לכתוב כאן את כתובת הדוא"ל שלך. נשתמש בה רק כדי לשלוח לך את כרטיס המתנה במקרה של זכייה.	Comment by Author: In the beginning it says two gift cards	Comment by Author: In this case:
שני




[image: ]
image1.emf

